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NXKXTUMOUN I'YPYXJIAPJIA XYPMAT KATEI'OPUSACHU HDOJAJIALI
IOcynoBa Ca60xaTxoH Ab3aM:KOHOBHA
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Annomauun. Kopuii makonaoa udicmumouti 2ypyxaapoa Xypmam KameeopusicuHu
ugooananumu, dpKaK 6a aén MyroKomuoa xypmam ughooanawnune Gapkiu 6a yXulauiiux
ACUXAMIAPU MUCOINAD OULAH EPUMUTCAH.
Kanum cysnap: xypmam kameeopusicu,eeHoep, mui, MUIUYHOCIUK, MebeP, al0KA
socumacu, Hymx, HymKUtl HCapaeéH.
BBIPA’JKEHUE KATEI'OPUU YBAKEHUSA B COUAJIBHBIX I'PYIIITAX
AHHOInal(u}l. B oannou cmamve na npumepax oceewaromcs 8oblpdiiCeHue Kamecopuu
YBAdCeHUsl 6 COYUANBbHBIX cpYynnax, pas3iuvdust u cxoocmeda BbIPAJNCEHUA YBAINCEHUA 6 06W€Huu
Meofcdy MYAUCHUHAMU U HCEHUWUHAMU.
Knrwueewvie cnoea: kxamezopus yeaosicenus, poa, A3bIK, A3bIKO3HAHUE, HopMda, cpe()cmeo
00weHUs1, pedsb, peuesoll npoyecc.
EXPRESSION OF THE CATEGORY OF RESPECT IN SOCIAL GROUPS
Abstract. In this article, examples highlight the expression of the category of respect in
social groups, the differences and similarities in the expression of respect in communication
between men and women.
Keywords: category of respect, gender, language, linguistics, norm, means of
communication, speech, speech process.

KUPHII

Wurnu3 Ba pyc TwiMIard TYJIUK UCMIIApHU OUp XWIIMTAra 3bTHOOp Oepaitnuk. Pyc
THIIUAArd UcMH (paMumscy Ba mapuduuaH Tamkwi tornrad. Macanan: Hukonait Muxaiinosuuy
Kapansun, Anexcandp Cepeeesuu Ilywkun, Hean Cepeeesuy Typeeneé VHTIIN3 TWINAA TYIUK
(fullname) ucmnap 2, 3 Ba 4 xoMmoHeHTAaH Tamkui Tormaau. Macaman: Jack London, William
Shakespeare Thackeray, Agatha Mary Clarissa Christie. BupuH4n KOMIOHEHT/Ia TYJIUK WHIJIH3
ucmu wHrm34yaga Christian name(Xpucruan ucmu) €xu firsthame ( OupuHuu McMu)Tap3uaa
oynagu. Tynmuk wcmimap €KW XPHUCTHAHIMK WCMJIAPH FOKOpU YpWH Jrayuiaiinu, seHE Jack,
William, Agatha. Oxupru KOMIOHEHTHA TYJIMK HHIJIM3 WCMHM WHIJIM3 TWIWAA surname
(pamunust), éxu lastname, macaman (tarmra umswiarad) Jack London, William Shakespeare
Thackeray,Agatha Mary Clarissa Christie.

TAAKUKOT MATEPUAJIJIAPU BA METOJOJIOTUACH

Okopunaru mucomnapaan Jack, William, Agatha oupunun ucmnapaup.bupuaun ncMHu

MHIJIM3/Iap/a Ba pyciap aHbaHacura MyBouk Qapsana ota-oHacugaH onauH. MHrIu3 Tuimaa
TYIUK HCMJIApHUHT udomananumu Oy ¥30ek Ba pyc THUIapuaa (aMUIUsSTa TYFPU KENaiu.
Wurnu3 tunuaarn 0y gamunumsuiapra Mr, Mrs, Miss kymmmb MyposkaaT 3THiaan. bupuHuu Ba
WKKMHYA KOMITOHEHT/JAaH TallKapy YYHHYH, TYPTUHYM KOMIIOHEHTIAp XaM MaBXKYy/:
mucouapaaru  Shakespeare, Mary, Clarissa pyc Ba y30ek THIUAAard OTACHUHT HCMH
(wapudu)am OyHra ajgokacu WYK. MHIIU3 KMIIMCUHU TAaHUIITHPUII MOOaHUa YHUHT OUPUHYU
Ba OXHMPTU MCMJIAPUCH3 TAHUIITHPHUII MYMKHUH dMac. YUWHYH, TYPTHHYU UCMIIAPDHH MYJIOKOT/IA
0ab3aH unulatTwiagyd. TYIUK UCM TYPT KOMIIOHEHTIM XYXOKatiap, pacMHi Korosjap Oocma
HaIIp MaxcyJoTiap, Mya (K, TyBOXHOMaIapaa Oepuaim.
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TAAKUKOT HATUXKAJIAPA

YOU KHMIIMJIWK OJMOIIMHUHT MUUIaTHIuIM. Pyc Tunuaa OupoH Oup maxcra Myposkaar
KWJIUIIIA 8bIBA MbICY3MapUHU KyJnaiMu3. VIHIIIU3 TUnuaa mel, SbHU CenTa TYFPU KellaJuraH
oMo MyK. Cu3 Oy ceH oJMoIIMra TYFpu Kemaau. Arap pacMuii MyJIOKoTaa (hoiaanaHa urad
Oyncak, Oy onmor cu3 1e0 Tap>KuMa KAJTHHAIH.

Arap aycT, SKMH onamiapra ceH ne0 TapKuma KWIMHHIIM XaM MyMkuH. Kamumnma
You(cuz)onmoniu Ounan Oupra thou(cen) onmMomu XaMm HyTKaa KysutaHwiran. Macaman: XVII
acpJa KUTOOJIApHUHT KUPHIN KucMuaa myaiudiaap thou onmommnan ¢oiiganaHuinrad Ba 0y
OJIMOINl OWIaH KUTOOXOHra Mypo)KaaT STHIIraH. 3aMOHABHH HWHIIKM3 THiaKga thouommoriu
ACKHpraH Ae6 xucobiaHaau, NIyHUHTIEK, XypMaT MabHO UdogatamManin.

MYXOKAMA

KOxopuaa rypyxmapra OYyIuHTaH Mypo’kaaT MIAKIIAPUHUA KEeATHPUO YTAWK. YnapaaH
OMpH, KApUHIOLUINK MyHOcabaTiapy OuiIaH OOFJIMK MypoXKaaT MAKIUIND.

Orara wmypoxaar father  (orara uucOaran), OyHmait amabuii THI MebEpiapuaa
KYJUIAHWINMII KYJIaMM Ba OTa CY3MHHMHI CY3JIallyB HYTKHJIAa Ba yTa SKHHIUK MabHOCHU
udonanamua dad, daddy, pa, papasa OorkagapuILIaTHIA M.

Ona (mother)ra mypoxaaT 3THIIZa XaM OHWp HeYa CYy3JamlyB HYTKH BapHaHTIApU
MaBXy. mother: ma, mam, mum, mamma, non, mummy Ba 60m1<anap.

Veun (son)ra MypoxaaT KYmpoK OTagap ydyH KEHT KyJIaMaa, XO3HMprd BaKTIa OTa-
oHajapHHUHT Ku3 (daughter)ra myposkaaTu 3ca KaMpOK Ky UTaHHJIa M.

Oruszakiapra ogataa twinscysuaan Goiganranran XoJia MypoKaat dTHIIA M.

Ailinan Oonamapra ucmiapw, yi JakaOu OwiaH Mypo’kaaT STUIIAIUW €KUM JpKaJall
Makcaua MabiyM OUp 3pKajall Cy3JIapuHu KyJUlamaim.

OwnanuHr &M KaTTa ab3onapu (0ysBu, 6000) ra 6omamap grandpa, granddad, grandma,
granny cysnapu €paamMuia aHbaHaBU MYpOKaaT ATUILIAIA.

HaGupanapura myposkaar ydyH 3ca grandson, granddaughtercysmapu Ownan Oupra y3
MCMJIApUHM Kyiiamand. Borika sKuH KapuHgouuiapura sca uncle(amaku, Tora), aunt(amma,
XoJyia) auntie (aMMaXxoH, XOJIaX0H) Cy31apu OusaH, 6ab3aH 3ca KAPHUHIOULIAPHHNA HUCMIIAPUHH
KapUHIOIUIMK  CY3JIapH  XAMOXAHIJIMTMJA aWTUIl  OpKanu ranupumand. by  aca,
XYIIMYOMAJIQJTUKHUHT OMp KYpUHHIIK. XyIAnu Kyiumarn mucon cunarapu: Uncle Bence? Aunt
Margaret.

Op Ba XOTUH ypTacuaaru Mypokaat 3TUII Makiuaa (3p KU XOTMHHUHT) UCMH, SpKajail
cy3u KM dpKaall JJaKaOuIaH KeHT (oiamaHuIaam.

Axa Ba CHHTHJ MypOXKaaTW 5ca XO3UPrH BaKTaa KaMm yupaiinu. Opartma aka Ba
CHUHTWJIHUHT ¥3 MCMJIapH OWJIaH YaKupuiaau. DcinaTHO YTaMHM3KH, OWJIaBUH MyHOcabaTiapiaH
tamkapuaa, brother Ba Sister kKynpox uiaTuiaIy.

XVJIOCA

3aMOHaBU MHIIIN3 TUINIA MYPOXKAaTHUHT KYTICOHIN (opMaiapu, ’ibHU FralupyBYMHUHT
KOOUN MyHOCA0aTMHU aHIJIaTyBUMJIApPU yTa KEHI TapKaJraH. YJap opacuiaH 3CIaTHUIINMU3
MyMKuH Oynraniapu baby, boy, dear, angel, dearest, dear boy, dear girl, friend, honey (oxupru
Mypoxaat “aszusum, éxummotn” uu anrnaraau) Kid, love, lovely, sweet, sweatheart, sweets. by
epaa aycToHa MyHocabaTiaapHuHr myékumy dear: my precious, my dear son, my dear daughter,
my dear sweet, sweetheartsa Typ;u Xui1 Iak/uTapira TerHIILIH.
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JIycrona myHocabatuunr oldimu popmysnacu yuyn yra xapakrepnu: old boy, old chap, old

man (xapus).
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